
CONTRIBUTIONS | CONTRIBUCIONES

Offertory Cash / Colecta en efectivo              $7,576.00 

Offertory Checks / Colecta en cheques         $1,490.50

Baptism / Bautismos                                      $100.00

Mass intention / intenciones de misa               $125.00

Candles / Velas                                               $980.00

Baptismal class / clase prebautismal                $25.00

All Soul Day / Dia de Muertos                          $948.00

DDD .                                                            $3,723.00

Total income for the week / Ingresos total de la semana  
$14,967.50

Building Campaign / Campaña de Construcción
As of November 4, 2025 

$517,430.36

Diocesan Development Drive (DDD) 2026
As of October 20th
Total Paid / Total pagado: $88,103.00
GOAL / META: $129,600.00

Thank you for your support / Gracias por su apoyo.

Preparing Our Hearts to Encounter the Lord
                         Dear St. Francis Xavier Community,
                        We find ourselves in a very special time 
                        of year. Little by little, the atmosphere 
                         begins to change, and our hearts and 
                        minds turn toward the celebrations that 
                        are approaching. We are coming to the
end of the liturgical year, which will culminate with the
Solemnity of Jesus Christ, King of the Universe.
Soon afterward, we will joyfully celebrate the feast of
our patron saint, St. Francis Xavier, and we will enter
into the beautiful novena in honor of Our Lady of
Guadalupe. And, almost before we realize it, we will
be entering the seasons of Advent and Christmas.

The Gospel presents us with a phrase that speaks
deeply to the heart:

“Lord, Lord, open the door for us!”

It is the cry of those who long to encounter the Lord.
And perhaps this is a good question for us to consider
during these days: Are we preparing only our
homes, our parties, and our celebrations, or are
we also preparing our hearts to receive the Lord?

We can have everything ready for Christmas: the
lights, the tree, the gifts, the food, the family
gatherings, and all our traditions. We can prepare with
great enthusiasm for the feast of St. Francis Xavier
and the novena of Our Lady of Guadalupe. But the
Church reminds us that there is an even more
important preparation: preparing our hearts to
recognize the Lord when He comes to meet us.

May St. Francis Xavier, our patron, intercede for our
community. May Our Lady of Guadalupe accompany
us on this journey. And may Christ the King find in
each one of us a heart ready to welcome Him.

Lord, Lord, open the door for us.
Amen.

In Christ,
 Fr. Rogelio Felix-Rosas

Preparando el corazón para encontrarnos con el
Señor

Querida comunidad de St. Francis Xavier:

Nos encontramos en una época muy especial del año. Poco
a poco, el ambiente comienza a cambiar y nuestra mirada
se dirige hacia las celebraciones que se avecinan. Estamos
llegando al final del ciclo litúrgico, que culminará con la
solemnidad de Jesucristo, Rey del Universo. Después
celebraremos con alegría la fiesta de nuestro patrono, San
Francisco Javier, y viviremos el hermoso novenario en
honor de Nuestra Señora de Guadalupe. Y, casi sin
darnos cuenta, estaremos entrando en el tiempo de
Adviento y de Navidad.

El Evangelio nos presenta una frase que toca
profundamente el corazón:

“¡Señor, Señor, ábrenos!”

Es el grito de quienes esperan encontrarse con el Señor. Y
quizá esta sea una buena pregunta para nosotros en estos
días: ¿estamos preparando solamente nuestras casas,
nuestras fiestas y nuestras celebraciones, o estamos
preparando también nuestro corazón para recibir al
Señor?

Podemos tener todo listo para Navidad: las luces, el árbol,
los regalos, la comida, las reuniones familiares y todas
nuestras tradiciones. Podemos preparar con mucho
entusiasmo las fiestas de San Francisco Javier y el
novenario de la Virgen de Guadalupe. Pero la Iglesia nos
recuerda que existe una preparación todavía más
importante: prepararnos interiormente para reconocer al
Señor cuando venga a nuestro encuentro.

Que San Francisco Javier, nuestro patrono, interceda por
nuestra comunidad; que Nuestra Señora de Guadalupe nos
acompañe en este camino; y que Cristo Rey encuentre en
cada uno de nosotros un corazón dispuesto a recibirlo.

Señor, Señor, ábrenos.
Amén.

En Cristo,
Fr. Rogelio Felix-Rosas

Saint Francis Xavier Catholic Church 

Church
Web page: www.sfxkearns.org 
Email: saintfrancisxavier@sfxkearns.org 
Parish Office Phone Number: 801-968-2123
Rev. Rogelio Félix–Rosas, Pastor, ext. 124
Rev. Sebastián Chacko, Priest in Residence 
Robert Cowlishaw, Deacon
Jazmine Munoz, Secretary, ext.121 jazmin@sfxkearns.org
Mrs. Francisca Holguín -  Dre. ext.122 ccd@sfxkearns.org

Welcome / Bienvenidos
We are glad to have you at our Parish  / Nos alegra tenerle en nuestra Parroquia.  

Thirty-second Sunday in Ordinary Time
November 8th, 2026–November 15th, 2026

By;Jazmine

School
www.stfrancisxavierschool.org

School phone number 801-966-1571
Mrs. Heather Brown, Principal, ext. 118

Mrs. Ana Gonzalez, Front Office, ext. 100
Office hours/ horarios de oficinas 

Parish / Parroquial 
Monday to Friday / Lunes a viernes 9:00 A.M - 4:00P.M

CCD / Educación Religiosa 
Friday-Sunday / viernes-domingo 10:00AM. to 3:00PM 

4501 West 5215 South Kearns Utah 84118
Rev. Rogelio Felix-Rosas

Schedule / Horarios

Weekdays Mass
Monday - Friday
11:00 a.m.- english mass
Except Tuesday during the school year 9:00 a.m.
Tuesday - Thursday
7:00 p.m.- spanish mass

Weekend  Mass
Saturday
5:00 p.m.- english
7:00 p.m.- spanish

Sunday 
7:30 a.m.- spanish
9:30 a.m.- english
12:00 P.m.- spanish
2:00 p.m. - spanish
4:00 p.m. samoan - Every fourth Sunday of the Month

Confessions 
Tuesday and wednesday   3:30 P.M - 4:30P.M. 

Holy hour 
6:00 p.m. Every Thursday—except for the first  Thursday of the
month
6:00 p.m.- First Friday of the month

Exposition of the Blessed Sacrament 
Tuesday and wednesday   11:45am-4:30 p.m.



Today’s readings

Reading I Wisdom 6:12-16

Psalm 63:2, 3-4, 5-6, 7-8

Reading II 1 Thessalonians 4:13-18

Gospel Matthew 25:1-13

Lecturas de hoy

Primera
Lectura Sabidurίa 6, 12-16

Salmo 62, 2. 3-4. 5-6. 7-8

Segunda
Lectura

1 Tesalonicenses 4, 13-18

Evangelio Mateo 25, 1-13

Next week

Reading I Proverbs 31:10-13,
19-20, 30-31

Psalm 128:1-2, 3, 4-5

Reading II 1 Thessalonians 5:1-6

Gospel Matthew 25:14-30

Proxima semana

Primera
Lectura

Proverbios 31, 10-13. 19-
20. 30-31

Salmo 127, 1-2. 3. 4-5

Segunda
Lectura

1 TTesalonicenses 5, 1-6

Evangelio Mateo 25, 14-30

Upcoming 2nd Special Collections
Dear parishioner, your are invite to give your donation in the

second collection for our building fund, Diocesan or DDD. *For
the latter, please use a DDD envelope and include your

information.
November 15— Diocesan—Campaing for Human Development
November 22— Building maintenance and construction fund

Thank you for your support.

Próximas segundas Colectas Especiales
Estimados feligreses, les extendemos una cordial invitación a
contribuir con su donación en la segunda colecta destinada a

nuestro fondo de mantenimiento del edificio, la colecta
diocesana o el DDD. *Para este último, les rogamos utilizar el

sobre del DDD e incluir su información.
15 de noviembre — Diocesana-Campaña por el Desarrollo Humano
22 de noviembre— Fondo de construcción y mantenimiento del edificio

¡Gracias por su generoso apoyo!

Bautismos : Para poder apartar una fecha, usted debe presentarse a la oficina
parroquial con los documentos requeridos *sin documentos no se acepta
registración. El bautismo comienza a las 9:00am.

Requisitos:
1-Registrarce no mas tarde un mes antes de la fecha deseada.
2-Certificado de nacimiento del niño/a
3-Certificado de Padrinos; es decir; si es una persona soltera certificado de comunión y
confirmación, o si es una paraje, certificado de matrimonio por la iglesia católica.
4-Clase pre pre-bautismal para papas y padrinos.
5-Llenar la aplicación y dar la donación correspondiente.
Baptisms: To reserve a date, you must come to the parish office with the required
documents; *registrations are not accepted without the documents. The baptism
starts at 9:00am. Call in to the office for the next baptism date.

Requirements:
1-Register no later than one month before the desired date.
2-Child's birth certificate.
3-Godparents' certificates: if single, certificates of Communion and 
Confirmation; if a couple, a Catholic marriage certificate.
4-Pre-baptismal class for parents and godparents.
5-Complete the application and provide the corresponding donation.

Please Pray For / Por
favor, Ofrezcan la
Oración.
Robert Mellor, 
Deacon Douglas Biediger, 
Maria Teresa Aguirre, 
Alejandro Carranza, 
Bertha Romo, 
Jordan Chanco, 
Gloria Cendagorta, 
Jazmine Munoz, 
Heather Vargas, 
Tony Taylor

The Knights of Columbus are collecting non-perishable
food donations to help with Thanksgiving baskets. We
would like: turkeys, stuffing, canned vegetables, black
olives, canned corn, green beans, canned cranberries,

items that would make a family meal. Really anything will
help. There will be some baskets in the Gathering Space

where you can leave your donations.
The Knights of Columbus Appreciate your support!

Los Caballeros de Colón están recolectando do-
naciones de alimentos no perecederos para ayudar con las

canastas de Acción de Gracias. Nos gustaría: pavos,
rellenos para el pavo, verduras enlatadas como elote,
chicharos, aceitunas negras, arándanos, artículos que

servirían para una comida familiar. Realmente cualquier
cosa ayudará. Habrá algunas cestas en el área de

descanso donde podrás dejar tus donaciones.
Los Caballeros de Colon Agradecen tu apoyo!

The Knights of Columbus will be signing up parish-
ioners who need help this Thanksgiving by 
providing a good meal for them and their 
families on Sundays during our coffee
and donut social.
The Knights; we are giving out coats for kids and giving
out the baskets in the gym handing out Sunday November
22nd must pick up from 8:30-11:30AM in the gym.. But to
get a food basket they have to be on the list and to get a
coat they just have to show up with there children.
Los Caballeros de Colón estarán inscribiendo a los
feligreses que necesitan ayuda este día de Acción de
Gracias brindándoles una buena cena a ellos y a sus
familias, las registraciones serán los domingos durante el
evento social de café y donas en el gimnasio o con
Jazmine en la oficina Parroquial de lunes a jueves.
Caballeros; Repartiremos abrigos para niños y
estaremos entregando las canastas de comida en el   
gimnasio el domingo 22 de noviembre de 2026 de 8:30 
 a 11:30am.  (pero para conse guir una canasta de 
                     alimentos tienen que estar en la lista 
                     previa de registro y para conseguir un 
                     Abrigo/chamarra sólo tiene que 
                     
presentarse con los niños en el gimnasio).

The Craft Ladies: Quilt update. We will sell one last
time Friday, Nov. 6 at Bingo. We will then select the
winning ticket at intermission. We thank you all for

your support to help us obtain monies to help buy a
baptismal font for our parish.

The Craft Ladies: Actualización sobre la colcha. La
venderemos por última vez el viernes 6 de

noviembre en el Bingo. Anunciaremos el boleto
ganador durante el intermedio. Les agradecemos su

apoyo para recaudar fondos y comprar una pila
bautismal para nuestra parroquia.

Come and join Our breakfasts! 
Spanish breakfast: First Sunday of each month in the

gym. 8:30-11:30 AM, menudo, tacos, quesadillas &
huaraches. Next breakfast: December 6th

¡Ven y únete a nuestros desayu-
nos! Todos son bienvenidos!

Próximo desayuno: 6 de Diciembe

Special Mass Intentions
Saturday November 7th— 

5:00pm —
Sunday November 8th—

9:30am—
Monday November 9th—

11:00am
Wednesday November 11th— 

11:00am—†Knight Dave Udy
Thursday november 12th-

11:00am
Friday november 13th-

11:00am
Saturday November 14th— 

5:00pm —
Sunday November 15th—

9:30am—
Intenciones especiales para la Santa Misa

Sábado 7 de noviembre —
7:00pm— †Felipe Guzman, †Luis Anita Cristina
Cuenca, †Francisca Alcala

Domingo 8 de noviembre —
7:30am— †Angela Holguin, †Abigail Gillen,
†Alicia Perez, †Desire Villegas.
12:00pm—Por las Almas del Purgatorio
2:00pm—†Hugo Carranza, †Guadalupe Perez, 
†Jose Saldaña, †Cesar Orozco, †Cesar Orozco
Jr. †Luisa Gutierrez, †Evangelina Estrella

Martes 3 de noviembre-
7:00pm- 

Miercoles 4 de Noviembre-
7:00 pm

Sábado 14 de noviembre —
7:00pm—

Domingo 15 de noviembre —
7:30am— †Angela Holguin
12:00pm—Por las Almas del Purgatorio
2:00pm—†Hugo Carranza, †Guadalupe Perez,.

The CCW will meet this Monday at 6:00 PM in the
conference room. The evening will feature a cultural

presentation by Charity.Please bring a dish from
your cultural background to share. There will also

be a 50/50 opportunity drawing!

El CCW se reunirá este lunes 9 de noviembre a las
6:00 p. m. en la sala de conferencias. La velada

incluirá una presentación cultural a cargo de
Charity. Por favor, traigan un platillo propio de su
cultura para compartir. ¡También habrá un sorteo

50/50!

Parish Office: From November 9th to 20th, the Parish office will be open Monday - Friday from 10a.m. to 3p.m.
Thank you for your understanding; Jazmine

Oficina Parroquial: Del 9 al 20 de noviembre, la oficina parroquial estará abierta de lunes a viernes, de 10a.m. a 3p.m.
Gracias por su comprensión. Jazmine

https://bible.usccb.org/bible/wisdom/6?12
https://bible.usccb.org/bible/psalms/63?2
https://bible.usccb.org/bible/1thessalonians/4?13
https://bible.usccb.org/bible/matthew/25?1
https://bible.usccb.org/bible/proverbs/31?10
https://bible.usccb.org/bible/psalms/128?1
https://bible.usccb.org/bible/1thessalonians/5?1
https://bible.usccb.org/bible/matthew/25?14
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